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Introduction

The turbo nozzle allows deep cleaning of carpets as well as quick hair and fluff
removal from carpets. The rotating brush actively removes small dust particles
and hairs, resulting in a 25% better cleaning performance on carpets. The wheels
of the nozzle prevent damage in case of brief use on hard floors.

Important

D Itis not advisable to use the turbo nozzle

- on very deep-pile carpets (deeper than 1.5 cm)

- for sucking up larger objects (e.g. paperclips, buttons, nails)

Make sure that children and animals do not get close to a working turbo
nozzle.

Touching the rotating roller brush may cause injury.

Using the turbo nozzle

ll Move the turbo nozzle slowly forward and backward over the carpet.

nOnIy move the turbo nozzle in the direction of the arrow when you
vacuum the fringed edges of rugs (fig. ).

This will prevent the fringes from getting entangled in the roller brush.

Cleaning the roller brush

D  Always remove the mains plug from the wall socket before you clean the
roller brush.

M insert the points of a pair of scissors into the roller brush slot (fig. 2).

n Move the scissors to catch the threads or hairs in the scissors.

nCut the threads or hairs and remove them manually or with a small pair
of pliers.




Einfiihrung

Die Turboduse eignet sich besonders zur Tiefenreinigung von textilem
Bodenbelag und zur schnellen Beseitigung von Haaren und Flusen. Die
rotierende Birste entfernt aktiv kleine Staubpartikel und Haare und erzielt eine
um 25 % griindlichere Reinigung von Teppichen. Die Rader an der Duse
schiitzen vor Beschadigungen bei kurzem Einsatz auf Hartbdden.

D DieTurbodise sollte nicht verwendet werden:

- fur die Reinigung von extrem langflorigen Teppichen (mehrals 1,5 cm)

- fur das Aufsaugen groBerer Gegenstinde (z. B. Buroklammern, Knépfe,
Négel).

D Halten Sie die Turbodiise wihrend des Betriebs auBerhalb der Reichweite

von Kindern und Haustieren.
Der Kontakt mit der rotierenden Burste kann Verletzungen verursachen.

Die Turbobiirste verwenden

I Fiihren Sie die Turbodiise langsam auf dem Teppich vor und zuriick.

[ 2 | Bewegen Sie die Turbodiise nur in Pfeilrichtung, wenn Sie Teppichfransen
absaugen (Abb. I).

Dadurch wird verhindert, dass die Fransen sich in der rotierenden Burste

verfangen.

Die rotierende Biirste reinigen

D Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die
rotierende Biirste reinigen.

I Fiihren Sie eine Schere in den Schlitz der rotierenden Biirste ein (Abb. 2).

n Bewegen Sie die Schere, um Fiaden oder Haare besser erfassen zu
kénnen.

nSchneiden Sie die Fiden oder Haare durch, und entfernen Sie diese mit
der Hand oder mit einer kleinen Zange.




6 FRANCAIS

Introduction

La brosse Turbo permet de nettoyer les tapis en profondeur et d'en éliminer
rapidement les cheveux et la poussiére. La brosse rotative élimine efficacement
les fines particules de poussiére et les cheveux sur les tapis, avec des
performances de nettoyage supérieures de 25 9% par rapport aux autres
aspirateurs. Les roues de la brosse évitent tout dommage en cas d'utilisation
rapide sur des surfaces dures.

Important

D Il n'est pas recommandé d'utiliser la brosse Turbo

- surles tapis tres épais (plus de 1,5 cm)

- pour aspirer des objets de grande taille (comme des trombones, des
boutons, des clous)

D  Veillez a ce qu'aucun enfant ou animal ne s'approche de la brosse Turbo

en fonctionnement.
lls pourraient se blesser au contact de la brosse rotative.

Utilisation de la brosse Turbo

ll Déplacez lentement la brosse Turbo d'avant en arriére sur le tapis.

[ 2 | Déplacez uniquement la brosse Turbo dans le sens de la fleche lorsque
vous aspirez les franges latérales des tapis (fig. 1).
Ainsi, les franges ne s'emmeéleront pas dans la brosse.

Nettoyage de la brosse

D Débranchez toujours l'aspirateur avant de nettoyer la brosse.
Il insérez la pointe de ciseaux dans l'ouverture de la brosse (fig. 2).

[ 2 | Déplacez les ciseaux pour capturer les fils et les cheveux.

nCoupez les fils et les cheveux, puis retirez-les a la main ou a l'aide d'une
petite pince.




NEDERLANDS 7

Inleiding

Met de turbozuigmond kunt u tapijt diep reinigen en snel haren en pluisjes van
tapijt verwijderen. De roterende borstel verwijdert actief kleine stofdeeltjes en
haren en zorgt zo voor een 25% beter schoonmaakresultaat op tapijt. De
wieltjes van de zuigmond voorkomen beschadigingen bij kort gebruik op harde
vloeren.

Belangrijk

D We raden u aan de turbozuigmond niet te gebruiken

- op zeer hoogpolig tapijt (hoger dan |5 cm)

om grotere objecten op te zuigen (bijv. paperclips, knopen en spijkers)

D Houd kinderen en dieren uit de buurt van de turbozuigmond wanneer
deze in werking is.

Aanraken van de roterende borstelrol kan letsel veroorzaken.

De turbozuigmond gebruiken

ll Beweeg de turbozuigmond langzaam naar voren en naar achteren over
het tapijt.

nBeweeg de turbozuigmond uitsluitend in de richting van de pijl als u
tapijtranden met franjes stofzuigt (fig. 1).
Hiermee voorkomt u dat de franjes verstrikt raken in de borstelrol.

De borstelrol schoonmaken

D Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de borstelrol
schoonmaakt.

I Steck de punten van een schaar in de sleuf van de borstelrol (fig. 2).

[ 2 | Beweeg de schaar om de draden of haren met de schaar te pakken.

[ 3 | Knip de draden of haren door en verwijder deze met uw handen of een
kleine tang.




8 ESPANOL

Introduccion

El cepillo turbo facilita una limpieza a fondo de las alfombras, asf como una
rdpida eliminacién de pelos y pelusas de las mismas. El cepillo giratorio elimina
de forma activa las pequefias particulas de polvo y pelos, proporcionando unos
resultados un 25% superiores en la limpieza de alfombras. Las ruedas del cepillo
evitan dafios en caso de usarlo brevemente en suelos duros.

Importante

No es aconsejable usar el cepillo turbo:

- en alfombras con pelo largo (mds de 1,5 cm)

- para aspirar objetos mds grandes (como clips, botones, ufias)

D  Aseglrese de que los nifios y animales no se acerquen al cepillo turbo en
funcionamiento.

Sitoca el cepillo giratorio en funcionamiento puede sufrir dafios.

Uso del cepillo turbo

ll Mueva el cepillo turbo lentamente hacia delante y hacia atras sobre la
alfombra.

A Mueva el cepillo turbo sdélo en la direccion de la flecha cuando aspire los
bordes con flecos de las alfombras (fig. I).

De este modo evitard que los flecos se enreden y enganchen en el cepillo

giratorio.

Limpieza del cepillo giratorio

D Desenchufe siempre el aparato antes de limpiar el cepillo giratorio.
M Introduzca la punta de unas tijeras en la ranura del cepillo giratorio (fig. 2).

A Mueva las tijeras para atrapar los hilos o pelos.

IEH Corte los hilos o pelos y siquelos manualmente o con unas tenazas
pequefias.
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Introduzione

La spazzola turbo vi permette di pulire a fondo e aspirare rapidamente capelli e
lanugine dai tappeti. La spazzola rotante rimuove attivamente le particelle di
polvere e i capelli, assicurando una pulizia dei tappeti piti profonda del 25%. Inoltre,
le speciali rotelle vi consentono di utilizzare la spazzola anche su superfici rigide.

Importante

D  Si consiglia di non utilizzare la spazzola turbo

su tappeti con un pelo molto lungo (con spessore superiore a 1,5 cm)

- per aspirare oggetti troppo grandi (ad esempio graffe, bottoni, chiodi ecc.)

D  Tenete la spazzola turbo lontano da bambini e animali durante il
funzionamento.

Non toccate la spazzola a rullo durante il funzionamento: potrebbe causare

lesioni.

Come usare la spazzola turbo

M Passate lentamente la spazzola sul tappeto andando avanti e indietro.

IFA Quando aspirate i bordi di tappeti con frange, muovete la spazzola turbo
solo in direzione della freccia (fig. I).
In questo modo le frange non si impigliano nella spazzola a rullo.

Pulizia della spazzola a rullo

D  Prima di pulire la spazzola a rullo, staccate sempre la spina dalla presa di
corrente.

W inserite le punte di un paio di forbici nella fessura della spazzola a rullo
(fig. 2).
nlncastrate i fili o i peli nelle forbici.

nTainate i fili o i peli e rimuoveteli a mano o con delle piccole pinze.




10 PORTUGUES

Introducio

A escova turbo permite limpar em profundidade e remover rapidamente
cabelos e cotdo das carpetes. A escova rotativa remove activamente pequenas
particulas de pd e cabelos para uma limpeza 25% mais profunda das carpetes.
As rodas da escova evitam danos no caso de uma breve utilizacdo em
superficies duras.

Importante

D Nio deve utilizar a escova turbo

- em carpetes com fios longos (com comprimento superior a 1,5 cm)

- para aspirar objectos de grandes dimensdes (p. ex. clipes de papel, botdes,
unhas)

D  Certifique-se de que criangas ou animais ndo se aproximam da escova

turbo quando esta a ser utilizada.
Nunca toque na escova rotativa quando em utilizacdo para evitar ferimentos.

Utilizac3ao da escova turbo

.l Movimente lentamente a escova turbo para a frente e para tras sobre a
alcatifa.

nApenas movimente a escova turbo na direcgio da seta quando aspirar as
extremidades em franja dos tapetes (fig. |).
Assim evita que as franjas fiquem presas na escova rotativa.

Limpeza da escova rotativa

D  Retire sempre a ficha de alimentagdo da tomada eléctrica antes de limpar
a escova rotativa.

M introduza as pontas de uma tesoura na ranhura da escova rotativa (fig. 2).
n Movimente a tesoura para agarrar os fios ou os cabelos.

nCorte os fios ou os cabelos e retire-os com a mao ou com a ajuda de
uma pequena pinga.
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Innledning

Med turbomunnstykket kan du rengjere tepper i dybden, i tillegg til & fierne har
og lo raskt fra dem. Den roterende barsten fierner aktivt sma stevpartikler og
hdr, noe som gir 25 % bedre rengjgring av teppene. Hjulene pa munnstykket
forhindrer skade hvis det kommer over pa harde gulv.

Viktig

D Vianbefaler ikke & bruke turbomunnstykket

- pd veldig tykke tepper (tykkere enn 1,5 cm)

- ford suge opp sterre gjenstander (f.eks. binders, knapper, spiker)

D Kontroller at barn og dyr ikke kommer i naerheten av turbomunnstykket
nar det er i drift.

Hvis du bergrer den roterende rullebgrsten, kan det fare til skade.

Bruke turbomunnstykket
[ 1 | Beveg turbomunnstykket sakte fremover og bakover over teppet.

Bl Bare beveg turbomunnstykket i pilretningen nar du stevsuger
frynsekanten pa matter (fig. I).
Dette forhindrer at frynsene setter seg fast i rullebgrsten.

Rengjare rullebgrsten

D Taalltid stepselet ut av stikkontakten far du rengjer rullebgrsten.
W sett inn tuppen pa en saks i sporet for rullebgrsten (fig. 2).

[ 2 | Beveg saksen for 4 fange opp trader eller har i saksen.

[ 3 | Klipp av tradene eller harene og fiern dem for hand eller med en liten
tang.




Introduktion

Med turbomunstycket kan du djuprengéra mattor och dessutom snabbt ta bort
har och ludd fran mattor. Den roterande borsten avldgsnar aktivt sma
dammpartiklar och harstran, vilket ger 25 % bdttre rengéring av mattor. Hjulen
pa munstycket motverkar skador vid kortare anvandning pa harda golv.

Viktigt

D Virekommenderar inte att du anvinder turbomunstycket

- pa mattor med mycket djup lugg (djupare @n 1,5 cm).

- for att suga upp storre foremal (t.ex. gem, knappar och spik).

D Setill att barn och djur inte kommer i narheten nir turbomunstycket

anvinds.
Att vidréra den roterande rullborsten kan orsaka skada.

Anvinda turbomunstycket

[ 1 | Flytta turbomunstycket langsamt fram och tillbaka 6ver mattan.

| 2 61 turbomunstycket endast i pilens riktning nir du dammsuger mattans
fransade kanter (bild 1).
Pa sd satt kan du forhindra att fransarna trasslas in i rullborsten.

Rengéra rullborsten

D  Koppla alltid fran strémforsérjningen fran vagguttaget innan du rengér
rullborsten.

“Sk]ut in spetsarna pa en sax i rullborstskéran (bild 2).

| 2 & pa saxen sa att du fangar upp tradar och harstran.

n Klipp av tradarna och harstrana, och ta sedan bort dem fér hand eller
med en liten pincett.




Johdanto

Turbosuuttimen avulla onnistuu niin paksujen mattojen perusteellinen imurointi
kuin pikainen karvojen ja nukan poistaminenkin. Py&rivd harja poistaa karvat ja

pienet polyhiukkaset tehokkaasti ja puhdistaa matot 25 % aiempaa paremmin.
Suuttimen pyorét estdvat kovien lattiapintojen vahingoittumisen lyhytaikaisessa

kaytossd.

Tarkeda

D  Emme suosittele turbosuuttimen kayttod

- erittdin paksujen (yli 1,5 c¢m) mattojen imurointiin

- kiinteiden esineiden, kuten paperiliitinten, nappien tai kynsien imurointiin.

D  Ali paistd lapsia tai eldimia kdynnissd olevan turbosuuttimen lihettyville.
Py&rivdn harjan koskettaminen saattaa aiheuttaa vammoja.

Turbosuuttimen kdyttiminen

.l Liikuta turbosuutinta hitaasti edestakaisin maton paalla.

n Liikuta turbosuutinta vain nuolen osoittamaan suuntaan imuroidessasi
maton hapsuja (kuva ).
Témd estdd hapsuja takertumasta pyorivddn harjaan.

Pyé6rivin harjan puhdistaminen
D Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen pyérivin harjan puhdistamista.
“Tyénné saksien karjet pyorivan harjan aukkoon (kuva 2).
IEA Poimi hiukset ja karvat saksien karjilla.

M Leikkaa hiukset ja karvat ja poista ne kisin tai pienilld pihdeills.




_
Turbo-mundstykket sikrer dybderensning savel som hurtig og effektiv fiernelse af
har og fnug fra gulvteepper. Den roterende bgrste fierner effektivt sma
stevpartikler og har, hvilket resufterer i 25% bedre rengering af teepper: Hjulene
pa mundstykket forhindrer; at gulvet beskadiges, hvis man kommer ved siden af
et gjeblik.

D Det tilrades at undlade at bruge turbo-mundstykket

- pdtepper med meget dyb luv (dybere end 1,5 cm)

- til opsugning af sterre emner (f.eks. papirclips, knapper, sem)

D Serg for at holde barn og dyr i sikker afstand fra turbo-mundstykket, nar
det benyttes.

Man kan risikere at komme til skade, hvis man bergrer rullebgrsten, mens den

roterer.

Sadan bruges turbo-mundstykket

[ 1 | Bevag turbo-mundstykket langsomt frem og tilbage over taeppet.

[ 2 | Bevaeg kun turbo-mundstykket i pilens retning, nar du stavsuger frynserne

pa teppet (fig. ).
Derved undgas det, at frynserne bliver snoet ind i rullebgrsten.

Renggring af rullebgrsten

D Tagaltid stikket ud af stikkontakten, far du renger rullebarsten.
| 1 S spidserne af en saks ind i dbningen til rullebgrsten (fig. 2).
[ 2 | Bevaeg saksen for at fange trade og har.

[ 3 | Klip trade og hér over, sa de nemt kan fiernes med fingrene eller en lille
fladtang.




Ewcaywyn

To méApa turbo odg divel T duvatéTnTa va kabapilete oe Babog Ta xakia
al\d kat va adaipeite ypriyopa améd autd Tpixeg kat xvoudia. H
meploTpedopevn BolpToa adalpei evepyd PIKPOOKOTTIKA popLa OKOVNG Kal
TPIXEG, £XxovTag wg amoTéAeopa 25% kaAiTepn amédoon kabapiopol ota
Xahid. Ta poddkia Tou TEAMATOG ATTOTPETTOUV LNLEG O TIEPITITWON
oUVTOuNG XProng oe okhnpa dameda.

D Aev ouvioTarai i) xpron Tou méApaTog turbo

- og xahid pe oAl mayu méhog (rayxiTepo amd 1,5 ex.)

- Yia amoppodnon HEYANITEPWY AVTIKEIMEVWV (TT.X. CUVOETTPEG,
KouumLd, kapdld)

D  Mnv adrjvete madia kat {wa va mAnoidoouv To méApa turbo étav

auTo BpiokeTal oe AetToupyia.
H ema¢n pe Tnv meploTpedopevn kulivdpikrn BolpToa prmopei va
TIPOKAAECEL TPAUUATIONO.

Xprion Tou méAparog turbo

[ 1 ] MeTakiviioTe apyd To TEApa turbo Tpog Ta epmpPoG Kat TTPoOG Ta oW
TTAvw oTo Xahi.

A Meracwveite o méNda turbo pévo mpog Tnv katelBuvon Tou BEAoug
otav okoutileTe Ta kKpdoola oe xahdkia (gik. 1).

Me autdv Tov TpdTO Ta Kpdootia Sev Ba va pmAexTolv oTnV KUAIVSPLKN

BoUpToa.

KaO@apiopég Tng kuAivdpikiig BoupToag

D Amoouvdéete mdvta To $ig amod Ty Tpila Tptv kabapiceTe TNV
KuAtvdpikn BolpToa.

Il Barre TIG Akpeg evog Paldiol péoa oTn oxIoun TNG KUAVOPLKNG
BoupToag (eik. 2).

[ 2 | MeTakiviioTe To Palidl WoTe va MACETE TIG KAWOTEG 1) TIG TPIXEG.

[ 3 | Koyte Tig kKAWOTEG 1) TIG TPiXEG Kal adalp€oTe TIG PUE TO XEPL 1) UE pia
HiKpT| TTévoa.



Turbo baslik, halilar Uzerinde derin temizlik yapmasinin disinda, halilardan killarin
ve tUylerin hizli bir sekilde cikanimasini saglar. Dénen firca aktif olarak kiiclk toz
parcaciklarini ve killart aktif olarak stiptirlir ve hali temizliginde %25 daha fazla
performans saglar. Sert zeminlerde kullanilmasi durumunda, basligin tekerlekleri
cihazin zarar gérmesini engeller:

D Turbo bashg, biyiik nesneleri emmek igin (6rnegin atas, diigme, givi)

- derin tlylt (1,5 cm'den daha derin) halilarda

- kullanmaniz tavsiye ediimez

D Cocuklarin ve hayvanlarin galismakta olan turbo baslga yaklasmamasini
sagladiginizdan emin olun.

Donen firgaya dokunmak yaralanmaya neden olabilir:

Turbo bashgin kullanilmasi

urbo bashgi hali Gizerinde ileriye ve geriye dogru yavasca hareket ettirin.
M Turbo bashg hal de ileriye ve geriye dogru y hareks

nHalllarm sagakll kenarlarini stipiiriirken, turbo baslig sadece ok y6niinde
hareket ettirin (sek. I).
Bu, sacaklann doner firca icinde birbirine dolagmasini engeller.

Doner fir¢anin temizlenmesi

D  Déner fircayr temizlemeden 6nce, cihazin fisini prizden cekin.
“ Bir makasin uglarini déner firga yuvasina sokun (sek. 2).

n iplikleri veya killari gekmek igin makasi hareket ettirin.

Bl Eliniz ile veya kiiglik bir makas yardimiyla iplikleri veya killari kesin veya
cikarin.




Whprowadzenie

Turboszczotka gteboko czyici dywany oraz szybko usuwa z nich wiosy i ktaczki
kurzu. Obrotowa szczotka usuwa drobiny kurzu i wiosy, dzieki czemu dywany sa
0 25% czystsze. Jest ona wyposazona w koétka, ktére zapobiegaja powstaniu
uszkodzeh w przypadku omytkowego uzycia jej na twardej podtodze.

Woazne

D Nie zaleca sig uzywania nasadki turbo:

- do dywandw o bardzo dlugim wiosiu (powyzej 1,5 cm),

- do zasysania wigkszych przedmiotéw (np. spinaczy, guzikow, gwozdzi).

D  Dzieci i zwierzeta nie powinny sig znajdowa¢ w poblizu wiaczonej
turboszczotki.

Dotknigcie obracajacej sig¢ szczotki grozi skaleczeniem.

Zasady uzywania turboszczotki

Il Powoli przesuwaj nasadke turbo po dywanie do przodu i do tytu.

EW Podczas odkurzania fredzli dywanow przesuwaj turboszczotke wylacznie
w kierunku wskazanym strzatka (rys. |).
Zapobiega to wkreceniu sie fredzli w rolke szczotki.

Czyszczenie szczotki obrotowej

D  Przed czyszczeniem szczotki obrotowej nalezy wyja¢ wtyczke przewodu
sieciowego z gniazdka elektrycznego.

Il Wi6i czubki nozyczek w szczeling watka szczotki (rys. 2).

A Przesun nozyczki w taki sposob, aby ztapa¢ wiosy lub nitki zaplatane na
szczotce.

[ 3 | Przetnij je, a nastepnie wyjmij reka lub za pomoca matych szczypiec.
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Introducere
Capul de aspirare Turbo permite curdtarea in profunzime a covoarelor si
ndepartarea parului si a scamelor de pe acestea. Peria rotativa indepdrteaza in
mod activ particulele mici de praf si parul, rezultand o eficienta de curatare a
covoarelor mai buna cu 25%. Rotile capului de aspirare previn deteriorarea
acestuia in cazul utilizarii scurte a acestuia pe podele dure.

Important

D Nu se recomanda utilizarea capului de aspirare turbo

- pe covoare cu fire foarte lungi (de peste 1,5 cm);

- pentru aspirarea obiectelor mai mari (de exemplu agrafe, nasturi, cuie)

D  Asigurati-vd c3 animalele §i copii nu se apropie de capul de aspirare Turbo
in timp ce functioneaza.

Atingerea periei rotative aflate in miscare poate produce accidente.

Utilizarea capului de aspirare Turbo

ll Deplasati capul de aspirare turbo incet inainte si inapoi pe covor.

nDepIasat;i capul de aspirare Turbo numai in directia sagetii atunci cand
aspirati marginile cu franjuri ale covoraselor (fig. 1).
Acest lucru va preveni incurcarea franjurilor in peria rotativd.

Curatarea periei rotative

D Scoateti intotdeauna din prizi fisa de alimentare inainte de a curdta peria
rotativa.

M Introduceti varfurile unei foarfeci in fanta periei rotative (fig. 2).

A Mutati foarfeca pentru a pentru a prinde firele de par sau de ata.

nTiiat;i firele de par sau de atd si indepartati-le manual sau cu un cleste
mic.




BeeaeHue

TypboHacaaKa CAYKUT AASt TAYGOKOM OUMCTKM KOBPOB, @ TakKe AAS BbICTPOro
cbopa BOAOC M Myxa C KOBPOB. Bpaluaioljascs weTka 3GdeKTHBHO yaarseT
YaCTHLbI MbIAV M BOAOCHI, OBECeUVBas MOBBILIEHWE MPOU3BOAUTEABHOCTH
yOOpKM KOBPOB Ha 25%. KoAecuKi HacaaKu 3alLMLLAIOT TBEPAbIE MOAbI OT
MOBPEKAEHUA NPU KPAaTKOBPEMEHHO YOOPKe.

BHumaHue

D  TypboHacaAko HelLleAeCcOO6pasHO MOAb3OBATLCS B CACAYIOLLMX CAYHAsX:
- - PV YNCTKE KOBPOB C OYeHb AAMHHBIM BOPCOM (AAMHHee 1,5 cm);

- - npu ybopKe KpymHbIX 0ObeKTOB (HanpuMep, CKPeroK, KHOMOK, rBO3AEN)

D He paspewatite A€TAM 1M AOMaLLIHUM XMBOTHBIM MPUGAUMKATLCA K

paboTatolLent TypboHacaake.
Bpallaiollanca weTka MOXeT CTaTb MPUYMHON TPaBMbl.

nOPﬂAOK UCNOAb30BaHUA TYPGOHaCaAKM

I Bo spems y6opku MeareHHO nepeMelianTe TypEOHACAAKY BEpeA-HA3aA
o KOBpy.

A Mpu y6opke kpaes kospa ¢ 6axpoMoi NepeMeLLaiiTe HACAAKY TOABKO MO
HanpaeAeHuio cTpeAku (puc. |).
STO NMpPeAOTBPaTUT HaMaTbiBaHWE 6aXPOMbl Ha BPALLAIOLLYIOCA LLUETKY.

OuncTKa BpallalouLencs LWeTKU

D Tlepea ouncTKoM BpaLLAlOLLENCS LLLETKM MPEXAE BCErO BbIHbTE CETEBYIO
BUAKY M3 PO3ETKU SAEKTPOCETU.

I BcrasbTe KOHLBI HOMXHML, B npopesb poAuKa (puc. 2).

ﬂl'loAu,enMTe HOXXHULLAMU CMyTaHHbIE€ BOAOCHI.

n [MepepexbTe My4YKM BOAOC U YAAAUTE UX PYKaMU MAU C MOMOLLbIO
HEBOABLLMX MaccaTUKen.
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. Uvod I

Hubice Turbo umoziiuje hloubkové cisténi kobercl a také rychlé odstranéni viast
a chomacu z koberce. Rotacni kartac aktivné odstrariuje malé ¢astecky prachu a

vlasy, ¢imz dosahuje o 25 % lepsiho disticiho vykonu. Kolecka hubice zabrariuj
poskozeni, pokud se kratce pouzije na tvrdych podlahach.

D Poutziti hubice Turbo nedoporu¢ujeme:

- nakoberce s dlouhym vlasem (delSim nez 1,5 cm)

- navysavani vétsich predmétd (napr: kancelarskych sponek, knoflikd, hrrebikd)
D Nepoustéjte déti a zviata do blizkosti hubice Turbo, je-li v provozu.

Pri dotyku rotaéniho kartace méze dojit ke zranéni.

Pouziti hubice Turbo

“Pohybuite hubici Turbo pomalu po koberci dopiedu a dozadu.

| 2 [ vysavani okraju kobercl s tirdsnémi pohybujte hubici Turbo pouze ve
sméru Sipky (obr. I).
Zabranfte tak namotani tfdsni na rotacnf kartac.

Cité&ni rotaéniho kartate

D Pred &iSténim rota¢niho kartice vzdy vytahnéte elektrickou zastréku ze
sitové zasuvky.

Il Vioste $picky nlizek do otvoru rota¢niho kartace (obr. 2).
[ 2 | Pohybujte niizkami, abyste zachytili nitky nebo vlasy.

E Nitky nebo vlasy prostiihnéte a odstrarite je ru¢né nebo pomoci pinzety.




Bevezetés

Turbo szivéfejjel a szényegek alaposan kitisztithatdk, a hajszalak és a bolyhok
gyorsan eltavolithaték. A forgdkefe hatékonyan tavolitja el a port és a hajszalakat,
ezaltal 25%-kal nagyobb tisztitasi teljesitmény érhetd el a szényegeknél. Kemény
padlén hasznalva a szivéfej kereki megakadalyozzak a padlé karcolddasat.

Fontos!

D A turb¢ szivéfej hasznalata az alabbi feladatok elvégzésére nem javasolt:
- nagyon bolyhos (1,5 cm-nél hosszabb szall) sz&nyegek tisztitédsa

- nagyobb targyak (pl. iratkapocs, gomb, t0i) felporszivozasara

D A miikods Turbo szivofejet tartsa gyermekektél és hazidllatoktdl tavol.
A forgdkefe érintése sériilést okozhat.

A Turbo szivofej hasznalata
[ 1 | Mozgassa a turbé szivofejet lassan elére-hatra a sz8nyegen.

[ 2 | Rojtos szélii sz8nyeg porszivdzasanal csak a nyil irdnyaba mozditsa a
~ Turbo szivofejet (dbra I).
lgy a rojtok nem akadnak bele a forgokefébe.

A forgokefe tisztitasa

D A forgokefe tisztitasa elétt mindig huzza ki a csatlakozé dugét a fali
aljzatbol.

M lllessze az oll6 hegyét a forgdkefe nyilasaba (abra 2).

[ 2 | Mozgassa az ollét Ugy, hogy elérje vele a haj-, illetve cérnaszalakat.

nVégja el a haj-, illetve cérnaszdlakat, majd tavolitsa el 8ket kézzel vagy kis
méreti csipesszel.




. Uvod I

Turbonéstavec Vam umozni hibkové ¢istenie kobercov, ako aj rychle odstranenie
vlasov a nedistot z kobercov. Rotujlca kefa aktivne odstrani malé Ciastocky pra-
chu a vlasy, vdaka ¢omu sa G¢innost’ Cistenia kobercov zvysi az o 25%. Kolieska
na nastavci zabrariuju poskodenie v pripade kratkeho pouZitia vysavaca na
pevnej podlahe.

Dolezité upozornenie

D  Turbonastavec Vam neodpori¢ame pouzivat na vysavanie

- kobercov s velmi dlhymi vidknami (dihsimi ako |,5 cm);

- na vysavanie vacsich predmetov (napr: sponiek na papier, gombikov, klincov)
D Pocas vysavania sa k turbondstavcu nesmu pribliZit’ deti ani zvierata.
Dotyk rotujicej kefy moze spdsobit’ zranenie.

Pouzivanie turbonastavca

I Turbonastaveom pohybuijte po koberci pomaly smerom dopredu a
dozadu.

Bl Ked vysavate strapce na kraji koberca, turbondstavcom pohybuijte iba v
smere Sipky (obr. I).
Predidete tak namotaniu strapcov na rotujicu kefu.

Cistenie rotujicej kefy

D Pred &istenim rotujlcej kefy vzdy odpojte vysavac zo siete.
1 o priecinka rotujlcej kefy zasurite $pi¢ku noznic (obr. 2).

IEA Pohnite noznicami, aby ste do nich zachytili navinuté netistoty alebo
vlasy.

E Necistoty a vlasy prestrihnite a vyberte von ruéne, alebo pomocou
malych kliesti.




VYKPAIHCbKA 23

Bctyn

3a AOMOMOroI0 TypOOHACAAKN MOXKHA TAMBOKO UMCTUTU KMAVMM, & TaKOXK
LWBMAKO 361paTy Boroccs Ta nyx. LLiTka, 1o 0b6epTaeThbes, akTUBHO BMAAAAE
APIBHWI MKA Ta BOAOCCS, TOMY Ha 25% Kpatlie YncTuTb Kuamm. KoailaTka Ha
HacaALi 3an06iraloTb MOWKOAKEHHIO NiA YaC KOPOTKOTPHBAAOTO BUKOPHCTaHHS
Ha TBEPAIM MIAAOSI.

BakAuBa iHdpopmalis

D He pekomeHAyeTbCs BUKOPUCTOBYBaTH TypOOHaCaAKY

- AM YMLLEHHA KUAMMIB 3 Ay»Ke BeAVKM BopcoM (Binble |,5 cm)

- - AA 3BMPaHHS NMAOCOCOM BIAbLLMX MPEAMETIB (HaNPUKAAA, CKPITIOK AAS
rnarepy, KHOTMOK, LIBAXIB)

D TMuAbHyiTe, WOG AiTV Ta TBApUHM He MIAXOAMAM AO TypGOHACaAKM, siKa

MpaLLioe.
He TopkanTecs A0 WiTKM, WO 0BEPTAETLCSH, Mia Hac POBOTH, AAXKE Lie MOXKE
MPU3BECTU AO TPaBMyBaHHS.

BukopucranHa Typ6oHacapku

ll MoBiAbHO BeAITb TYPOOHACAAKOIO MO KUAMMY BMEpeA-Ha3aA.

[ 2 | Mpubupatoum kKnaumu Giasi Kpaie 3 Gaxpomoto, BeAiTb TypboHacaaKolo
AMLLIE B HampsAMKy CTPiAKM (Maa. ).
Lle AO3BOAUTB YHUKHYTW 3anAyTyBaHHS BaxpoMM Ha WTL, WO 0bepTaeThCA.

YuweHHn WiTKK, o o6epTaeTbca

D [Mepea TUM, IK YUCTUTY LLITKY, LLLO OBEPTAETHCSA, 3aBXKAM BUTATANTE
LUTENCceAb 3 PO3eTKU.

I BcrasTe KiHui HoKMUD B OTBIp LWLITKK, WO obepTaeTbcs (MaA. 2).
n PyxaiTe HOXULIAMM TaK, LLLOG NiMaTH HUTKM 26O BOAOCCS.

E Mepepi>kTe HUTKM 26O BOAOCCS, a MOTIM BUTATHITL iX pyKoto abo 3a
AOTMOMOTrOI0 HEBEAMKMX LLMMLLB.
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Uvod

Turbo usisna ¢etka omogucuje dubinsko cis¢enje tepiha te brzo uklanjanje dlaka i
nakupina prasine s tepiha. Rotirajuca cetka aktivno uklanja male Cestice pradine i

dlatice, $to rezultira 25% boljim cis¢enjem tepiha. Kotaci¢i usisne cetke
sprjecavaju ostecenja prilikom kratke uporabe na tvrdim podovima.

D Turbo usisnu &etku nije preporutljivo koristiti

- najako debelim tepisima (debljim od 1,5 cm)

- zausisavanje vecih predmeta (npr: spajalica, gumba, noktiju)

D  Pazite da se djeca i Zivotinje ne priblize turbo usisnoj ¢etki tijekom rada.
Dodirivanje rotirajue Cetke moZze uzrokovati ozljede.

Vaino

Koristenje turbo usisne cetk
I Turbo usisnu &etku polako pomicite naprijed i natrag preko tepiha.

A Prilikom usisavanja rubova resica sagova pomicite turbo usisnu ¢etku
samo u smjeru strelice (slika I).
To ce sprijeciti zaplitanje resica u valjku Cetke.

Ciséenje valjka &etke

D Prije &iS¢enja valjka Eetke uvijek izvadite utika¢ iz zidne uti¢nice.
Il Umetnite vrhove 3kara u otvor valjka rotirajuce cetke (slika 2).
nPomiéite Skare kako biste uhvatili konéice ili dlake.

nOdreiite koncice ili dlake i izvadite ih rukom ili malim klijeStima.




Selle turbootsikuga véite nii sligavpuhastada vaipu kui ka eemaldada karvu ja
ebemeid vaipadelt. P6orlev hari eemaldab aktiivselt véikesed tolmuosakesed ja
karvad, mille tulemusel on vaipade puhastamise tohusus 25% vorra suurem.
Otsiku rattad hoiavad kdvade pdrandate kiirel puhastamisel kahjustused dra.

Tahelepanu!

D  Turbootsikut ei ole soovitatav kasutada:

- - vdga pikakarvaliste vaipade (pikemate kui 1,5 cm) puhastamiseks;

- -suuremate esemete (nt paberitiikkide, n6opide, kiitinte jne)
eemaldamiseks.

D Jilgige, et lapsed ja koduloomad ei tuleks to6tava turbootsiku ligi.

P&orleva silindrilise harja puudutamine véib pdhjustada vigastusi.

Turbootsiku kasutamine
[ 1 | Liigutage turbootsikut aeglaselt edasi-tagasi mé6da puhastatavat pinda.

[ 2 | Narmastega daristatud vaipade puhastamisel liigutage tolmuimeja
turbootsikut noole suunas (jn I).
See hoiab dra narmaste mdssimise silindrilise harja kilge.

Silindrilise harja puhastamine

D  Ennessilindrilise harja puhastamist votke pistik seinakontaktist vilja.
“Sisestage kadriotsad silindrilise harja pilusse (jn 2).
n Pitidke niidid voi juuksed kaaride vahele saada.

E Loigake juuksekarvad katki ja noppige need kisitsi voi vdikeste napitsatega
ara.




Turbo uzgalis lauj dzili iztirt paklaju, ka art atri nonemt matus un pikas no paklaja.
Rotéjosa birste aktivi nonem mazas puteklu dalinas un matus, ieglstot 25%

labaku paklaju tiriSanas veiktspéju. Uzgala riteni aizkavé korpusa bojajumus,
lietojot to uz cietam gridam.

Svarigi

D Turbo uzgali nav ieteicams izmantot

- paklgjiem ar [oti lielam pldksnam (garakam par 1,5 cm)

- lielaku objektu stksanai (pieméram, papira saspraudes, pogas, nagi)

D  Parliecinieties, ka b&rni un dzivnieki neatrodas blakus stradajosam turbo

uzgalim.
PieskarSanas rotéjosai rullidu birstei var radit traumu.

Turbo uzgala lietosana
Il Leni parvietojiet turbo uzgali turp un atpakal pa paklaju.

Bl Tikai pakustiniet turbo uzgali bultinas noraditaja virziena, kad Jus silicat
barkstainas paklaja apmales (zim. I).
Tas noveérsis barkstis no sapisanas rullisu birste.

Rulli$u birstes tirisana

D Vienmér iznemiet elektribas vadu no sienas kontaktligzdas, pirms JUs tirat
rulli$u birsti.

lllevietoiiet S$keru galus rulli$u birstes sprauga (zim. 2).
n Pievirziet $kéru galus pie matiem vai diegiem.

n Pargrieziet diegus vai matus un izvelciet tos ar roku vai mazam knaiblém.




lzanga

Turbo antgaliu galim atlikti giluminj kilimy valyma, taip pat nuo kilimy greitai ir
lengvai pasalinti plaukus bei ptkus. Besisukantis Sepetys veikiai pasalina mazas
dulkiy daleles ir plaukus, taigi rezultatas — 25% efektyvesnis kilimy valymas.
Siurbiant kietus pavirsius, juos nuo subraizymo apsaugo antgalio ratukai.

D  Turbo antgalio nepatariama naudoti

- kilimams su ilgais plaukeliais valyti (ilgesniais nei 1,5 cm);

- didesniems objektams siurbti (t.y. savarzéléms, mygtukams, vinims)

D sitikinkite, kad arti veikian&io turbo antgalio néra vaiky ir gyviiny.
Palietus besisukantj Sepet] galima susizeisti.

Turbo antgalio naudojimas

Il Turbo antgaliu létai braukite per kilima pirmyn ir atgal.

A siurbdami patiesalo krastus su spurgais, antgaliu braukite tik rodyklés
kryptimi (pav. I).
Tokiu bldu spurgai nejsipainios | besisukant Sepet;.

Besisukancdio Sepecio valymas

D Pries valydami besisukantj Sepetj, visada iStraukite kistuka i§ sieninio el.
lizdo.

ll[ki§kite Zirkliy smaigalius j besisukantio Sepetio anga (pav. 2).
njudindami Zirkles jomis sugriebsite plaukus ar sitlus .

E Perkirpkite sitlus ar plaukus ir i$imkite juos ranka arba replytémis.




28 SLOVENSCINA

Turbo nastavek omogoca globinsko ¢is¢enje preprog in hitro odstranjevanje las in

preprog pomeni izboljSanje rezultatov za 25%. Kolescki nastavka preprecujejo
poskodbe, e slucajno za nekaj trenutkov nastavek uporabite tudi na trdih
podlagah.

Pomembno

D Turbo nastavka ni priporotljivo uporabljati:

- nazelo debelih preprogah (debelejsih od 1,5 cm)

- zasesanje velikih predmetov (npr: sponk za papir, gumbov, Zebljev)

D  Pazite, da otroci ali Zivali ne pridejo preblizu delujo¢emu turbo nastavku.
Pri stiku z vrtljivo krtaco valja lahko pride do poskodb.

Uporaba turbo nastavka

I Turbo nastavek pocasi premikajte naprej in nazaj po preprogi.

| 2 [ sesanju resastih robov preprog premikajte turbo nastavek v smeri
puséice (sl. ).
To preprecuje, da bi se resice zapletle v krtace valja.

Cis&enje krtage valja

D Pred ¢is¢enjem krtace valja najprej izklju¢ite omrezni vtika¢ iz omrezne
vti¢nice.

IV rezo krtage valja vstavite obe konici $karij (sl. 2).

ngkarje premikajte tako, da z njimi ujamete vlakna oziroma lase.

IEl Viakna oziroma lase prerezite in jih odstranite ro¢no ali z majhnimi
kles¢ami.




BbATAPCKU 29

T}/p6O HaKpaMHMKbT MO3BOAABA MOYNCTBAHE Ha KMAUMUK B Ab/\60‘-4MHa, KaKTo M
6bp30 OTCTPaHABAHE Ha KOCMU U MyX OT TAX. BprﬂUJ,aTa C€ YE€TKa aKTMBHO
NpemMaxsa MaAKMTE HaCTHLM Npax 1 BAACUHKUTE, KOETO BOAM AO 25% I'IO*AO6|DO
noyncTBaHe Ha KuavmmTe. KoaeauaTa Ha HaKDal/’\Hl/lKa NpeAnaseat OT NOBPEAM B
CAyHan Ha KpaTKO M3MOA3BaHE BbpPXY TBbPAW MOAOBK MOBbPXHOCTU.

BakHo

D He ce npenopbysa 13noAsBaHeTo Ha Typ6O HaKpanHMKa

- 33 ABATOBAGKHECTM KMAMMM (C BAGKHA MO-ABATM OT 1,5 cm)

- 3a3aCMyKBaHe Ha No-eApW YacTULM (Harp. KAaMepw, KomueTa, MMPOoHK)

D Torpmxete ce Ao paboTelms Typbo HaKpalHUK A2 He ce AOBAMKaBaT

A€La U XKMBOTHMU.
AOFII/Ipr AO BbpTALLATA CE HETKA MOXE Aad MPUYNHN HapaHABaHWA.

UsnoasBaHe Ha Typ60 HaKpalHMKa

“ABM)KeTe T)’P6O HaKpaV’iHMKa 6asHO HanpeA U Ha3aA BbpXy KUMAUMa.

A B 6An30cT A0 PEecHM Ha Yepru ABuxeTe Typbo HaKpaKHMKa camo B
rnocokara, o603HaveHa cbC cTpeAkata ($ur 1).
ToBa e NpeAOTBPATH HaBMBAHETO Ha PECHKTE OKOAO BbPTALLATA CE YeTKa.

MouucTBaHe Ha BbpTALlaTa ce YeTKa

] Bunaru npeAu NOYUCTBaHE Ha BbpTsALLLAaTa Ce€ YeTKa MU3BKAAUTE LLEMNCeAd
OT KOHTaKTa.

Il Brvuknere BbPXOBETE Ha HOXWLM B MpOLIena Ha BbpTsLllaTa ce YeTKa (¢pur. 2).

nABM)KeTe HOXULUTE TaKa, Ye C TAX Aa 3aXBaHETE BAaKHaTa U KOCMUTE.

nCpe»(eTe BAaKHaTa U KOCMUTE U PbYHO ' OTCTpaHETe C NOMOoLLTa Ha
TbHKU KAELLMN.




30 BAHASA MELAYU

Pengenalan

Muncung turbo membolehkan pembersihan permaidani jauh ke dalam serta
menghilangkan rambut dan bulu dengan cepat dari permaidani. Berus berputar
menanggalkan habuk dan rambut kecil secara aktif, menghasilkan 25% prestasi
pembersihan yang lebih baik di atas permaidani. Roda muncul menghalang
kerosakan sekiranya digunakan sebentar pada lantai yang keras.

D  Tidak wajar untuk menggunakan muncung turbo

- pada permaidani yang berbulu tebal (lebih dalam daripada 1.5 cm)

- untuk menyedut objek yang lebih besar (contohnya, klip kertas, butang, paku)

D Pastikan kanak-kanak dan haiwan tidak berada dekat dengan muncung
turbo yang sedang berjalan.

Boleh menyebabkan kecederaan sekiranya berus gulung berputar disentuh.

Menggunakan muncung turbo

[ 1 ] Menggerakkan muncung turbo ke depan ke belakang perlahan-lahan di
atas permaidani.

[ 2 | Hanya gerakkan muncung turbo pada arah anak panah semasa anda
memvakum hujung rumbai ambal (gamb. I).
Ini akan mengelakkan rumai daripada tersangkut di dalam berus pembersih.

Membersihkan berus pembersih.

D Sentiasa cabut plag sesalur kuasa dari soket dinding sebelum anda
membersihkan berus pembersih.
I Masukkan mata gunting ke dalam alur berus pembersih (gamb. 2).

IEA Gerakkan gunting untuk menangkap benang atau rambut di dalam gunting.

[ 3 | Potong benang atau rambut dan keluarkannya secara manual atau dengan
playar kecil.




Pendahuluan

Dengan nozel turbo Anda dapat membersihkan karpet hingga ke bagian dalam
serta membuang segala rambut dan bulu dari karpet. Sikat yang berputar secara
aktif membuang partikel debu dan rambut dari karpet sehingga hasilnya 25%
lebih bersih. Roda nozel mencegah kerusakan seandainya alat menyentuh lantai
keras sekilas.

Penting

D  Anda tidak disarankan untuk menggunakan nozel turbo

- pada karpet yang sangat tebal (lebih dalam dari |,5 cm)

- untuk menyedot benda-benda yang lebih besar (misalnya, klip kertas,
kancing, potongan kuku)

D Pastikan, bahwa anak-anak dan binatang piaraan tidak mendekati nozel

turbo yang sedang bekerja.
Menyentuh sikat rol yang berputar dapat menyebabkan cedera.

Menggunakan nozel turbo

I Gerakkan nozel turbo perlahan-lahan ke depan dan ke belakang di atas
karpet.

[ 2 | Hanya gerakkan nozel turbo sesuai arah panah sewaktu Anda menyedot
pinggiran karpet (gbr. 1).
Ini akan mencegah pinggiran karpet melilit pada sikat rol.

Membersihkan sikat rol

D Selalu lepaskan steker dari stopkontak listrik sebelum Anda
membersihkan sikat rol.

“Sisipkan ujung gunting ke dalam celah sikat rol (gbr. 2).

A Gerakkan gunting untuk menarik benang atau rambut.

nGunting benang atau rambut lalu lepaskan dengan tangan atau
menggunakan tang kecil.




Dau hit tuabin lam sach tham hon ddng thai nhanh chéng loai bo téc va cdc soi
I6ng to trén thdm. Ban chai xoay co dong lam sach cdc hat bui va téc, lam tang
hiéu sudt lam sach tham t6t hon 25%. Cdc banh xe clia ddu hut trdnh cho dau
hut khong bi hu trong trudng hop st dung trén san cing trong khodng thoi gian
ngan.

D Khéng nén st dung dau huat tuabin

- trén cdc mdt thdm qud day (day trén 1,5 cm)

- @& hit nhiing vat 16n hon (vi du, kep giy, clc 40, méng tay)

D3m bio ring tré em va dong vit khéng dén gin diu hat tuabin dang
hoat déng.

Cham vao ban chai xoay c6 thé gdy chan thuong,

St dung dau hat tuabin

D chuy&n diu hdt tuabin tir tir v& phia trwde va phia sau trén mit tham.

A chi di chuyén diu hat tuabin theo hwéng mii tén khi hut cac canh ngoai
ria cGia tham (hinh 1).
Lam nhu vdy s& trdnh cho cdc canh ria khdi bi mac vao ban chai xoay.

Lam sach ban chai xoay

D  Ludn luén rat phich cdm ra khoi & dién trwée khi lam sach ban chai xoay.
I 1 cic mii kéo vao ranh ciia ban chai xoay (hinh 2).

n Di chuyén kéo dé gom cac loai soi hodc toc vao trong long kéo.

IEM Cit cac soi hoic téc va nhit chung ra béng tay hodc bing mét kim nhon
nho.
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Turbo usisna ¢etka omogucava dubinsko cis¢enje tepiha i brzo uklanjanje dlaka i
nakupina prasine sa tepiha. Rotaciona Cetka aktivno uklanja male Cestice prasine i
dlacice, $to obezbeduje 25% bolje ¢is¢enje tepiha. Tockii usisne Cetke sprecavaju
ostecenja kod kratke upotrebe na tvrdim podovima.

Vazno

D  Koris¢enje turbo usisne Eetke se ne preporutuje

- zaveoma debele tepihe (deblje od 1,5 cm)

- zausisavanje vecih predmeta (npr. spajalice, dugmad, nokti)

D  Pazite da se deca i Zivotinje ne priblizavaju turbo usisnoj ¢etki dok ona

radi.
Dodirivanje rotacione Cetke moZe da izazove povrede.

Koris¢enje turbo usisne cetke

I Turbo usisnu Eetku polagano pomerajte prema napred i prema nazad
preko tepiha.

Bl Turbo usisnu &etku pomerajte samo u pravcu strelice kada usisavate rese
na ivicama sagova (slika I).
To ¢e spreciti zapetljavanje resica u valjak cetke.

D Pre &iS¢enja valjka &etke uvek izvadite utika€ iz zidne uti¢nice.
Il stavite vrhove makaza u prorez na valjku Eetke (slika 2).
IEl Pomerite makaze i pomocu njih uhvatite konce ili dlake.

nPresecite dlake i uklonite ih ru¢no ili pomo¢u malih klesta.




Typ60 KOHABIPFBICHI KIAGMAEPAI TEPEH Ta3aAayAbl, opi Wall neH
YAMaAAPABI KIAEMHEH »KbIAAAM Ta3aAdyAbl KAMTaMachi3 eTeAl. ANHaAMaAb
KbIALAKTap KilKeHe LWaH BeAleKTepi MeH LaluTapAbl beaceHal TypAe
YKUHaM, KIAeM Ta3aAay canacbiH 25%Fa AeliH apTTbipaabl. KOHABIPFbIHBIH
AGHreAeKkTepi KeciHAI KOAAaHY BapbiCbiHAA HEMECE KaTTbl eAeH

XaF AaMbIHARFbI MYMKIH 3aKbIMHaH CaKTalAbl.

Typ60 KOHABIPFbICbIH MbIHA YKaFAAMAAPAA KOAAGHYABIH, Keperi oK
oTe KanblH Kinemaepai TasararanAa (1.5 cM. AeH KaAblHbIpaK)

YAKEH 3aTTapAbl COpPY 6apbicHblAa (MbICaAbl KaFa3 KbICTbIPMaAapbl,
TYVIMeAep, LereAep)

2KyMbic yKacan »aTkaH Typ6o KOHABIPFbICbIHA XaHyapAap MeH
6aAaAap >KakblH TYpPMachbiH.

AVIHaAMaAb! KbIALLAKTbI KOAMEH YCTaFaH, 3aKbiM KEATIPYI MyMKIH.

Typ60 KOHADBIPFbICbIH KOAAQHY

B Typ60 KoHAbIPFbIChIH KiAeM YCTiMeH apbl Gepi 5KalMeH KO3FaATbIHBI3.

A KiremHiH walLarbl 6ap XXMUeKTepiH TasaAan XaTKaHAa, Typ6o
KOHABIPFbICbIH MIHAETTi TYpA€ TeK kebe GarbITbIHAA FaHa

XbIAXKBITbIHbI3 (cypeT 1).
Ocbinai WwallakTapAbIH afiHaAMaAbI KbIALIAKTapFa LWATaChin KaAyblHaH
CaKTamchbI3,

AMHaAMaAbI KbIALLAKTbl Ta3aAay

D AlHaAMaAbl KbIALLAKTapAbl Ta3aAap aAAbIHAR, MIHAETTI TYpAe TOK
CbIMbIH KabbipFaaaFbl po3eTKaAaH CyblpbiHbI3.

B Kaiib! yiutapbiH aitHaAMaAbl KbIALIAKTap TeciriHe Kiprisikis (cypeT 2).
A KaiiwbiHb! Wwawmap MeH KbIALIBIKTapAbI YCTan aAy yiliH

KO3FaATbIHbI3.

[EX KbiAWBIKTap MeH WwaluTapAbl Kecin, KOAbIHBIZ6EH HeMece KillKeHe
MOALLEPAi KbICKbILITapAbIH, KOMEriMEH aAbIMN TacTaHbi3.
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